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ANLASMA

T.C. Hilktimeti ve ttalya Cumhuriyeti Hiikiimeti; yolcu tasimalarn icin yeterli hale geti-
rilmis, miimkiinse yeni insa edilmis, giivenlie iliskin uluslararas: sézlesmeler ile 6zellikle De-
nizde Can Giivenligi hakkindaki Uluslararas: Stzlesme, SOLAS 19740 ve daha sonraki tadi-
latlarinin kurallanmn yerine getirecek Ro-Ro gemilerini, Derince-Trieste-Derince hattinda hiz-
mete koymak igin 1987 yih iginde Tirk tarafinca yaptlacak diizenlemeler ile ilgili olarak,

Bu Anlagma ile; Ibrahim Baybora ve Yusuf Ziya Onis isimli iki Tiirk Ro-Ro gemisinin
Eyliil 1987 sonuna kadar deneme mahiyetinde olmak iizere sdzkonusu hatta hizmet vermesine
izin verilmesi ve bu tarihte yolcu tagimalar: icin techiz edilmis feribotlann bu gemilerin yerini
almak itzere sefere konulmasinin planlandifimt gdzoniinde bulundurarak,

tki Heyetin 26-27 Ocak 1987'de Roma-da yaptifa gorismeleri dikkate alarak,

Agsagidaki hususlarda anlagmiglardir.

Yukarida adi gegen iki gemi, Derince-Trieste-Derince hattinda hizmet verebilmek igin
asafidaki sartlar1 verine getireceklerdir.

1) Denizde Can Giivenligi hakkindaki Uluslararas: Sozlesme, SOLAS 74 (83)’e gore,
uluslararas: seferde Yolcu Gemisi Emniyet Belgesi ile [stisna Belgesine sahip olacaklardir. Stsz-
konusu Belgeler Tirk Idaresi veya yetki verilmis kuruluglarca verilecektir.

2) Yukaridaki S9zlesme Kurallanindan Istisna tutulan gemilerdeki Istisna Belgesinde;
Bélim II-1'in l((}‘), Boliim 1I-2’nin 1(E),

Bolim III'an 3(A’)1 Balum I'V'in 5(A), B

Kurah agikga belirtilecektir.

3) lyi deniz meteorolojik sartlannda, 20 miiden kisa mesafeler uzaklasilarak yapila-
cak seyirler istisna olmak (izere, seyir, en yakin karadan 20 mil mesafe iginde yapilacaktir.

4} Gemide miirettebata ilive edilecek sofér sayis1 34t asmayacaktir;

Bu sayi, Italyan yiik gemileri icin milli seferlerde dngériilen Italyan emniyet kurallari
a¢isindan benzer gartlarin yukarrda adi gegen Tiirk gemilerine de uygulanmasi igin tesis
edilmigtir.

5) Radyo-Operator hizmeti geminin radyo elektrik istasyonuna uygun sertifikay tasi-
van bir personel tarafindan yerine getirilecektir.

iki taraf Eyliil 1987 sonuna kadar yapilacak bu gegici ve deneme mahiyetindeki hizme-
tin Ibrahim Baybora ve Yusuf Ziya Onis isimli iki gemi tarafindan yerine getirimesi hususun-
da mutabik kalmiglardir. Tiirk tarafi, Derince-Trieste hattmin isletilmesinin devamim, hizme-
te yeni insa edilmis feribotlar koyarak saglayacaktir. Her iki taraf, yeni gemilerin yapim ta-
mamlanincaya kadar, yukanda adh gegen iki geminin kullamlarak seferlere devam edilmesi
imkénlanini Agustos 1987 de incelemek iizere anlasmslardir.

11 Nisan 1987'de Istanbul’da, Ingilizce dilinde iki nitsha, olarak ve her niisha aym de-
recede gecerli olmak lizere imzalanmigtir.

T,C. Hukumeti Adwna italya Cumhuriyeti Hukiimeti Admna
M. Ayhan BOLAY Dr. Renato SCHIAVETTI
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AGREEMENT
The Gevernment of the Republic of Turkey and the Government of the
Republic of Italy, with regard@ to the engagements of the Turkish
Side to bring in the line Derince-Trieste and return, within the
year 1987, Ro~Ro vessels, gqualified for passenger transport, new-
ly built Lf possible and complying with the international conven-
tions on safety and particularly with the Rules of the International
Convention for the Safety of Life at Sea, Solas 74 and subsequent
amendments;
Consldering that the Present Agreement is planned to allow to two
Ro-Re T.rkish Vessels “Ibrahim Baybora" and “"Yusuf Ziya Unls" teo
carry out, until the end of September 1987 and in an experimental
way, the above mentioned line, waiting to be substituted at that -
date with ferry boats fit for passengar transport;
Considering the conversations the twa delegations had in Rame on
26 and 27 January 1987;
Agree that :
The two above menticned vessels, in order to carry out the service
on the line Derince-Trieste and return, must fulfill the following
conditions:
1) To be 1in possession of the passenger ship safety certificate for
international voyages, in accordance with the International Conven-
tion for the Safety of Life at Sea, Solas 74{B3), and of the exemption
certificate. The above certificates are to be issued by the Turkish
Administration or by a delegated corporation;
2) On the exemption certificate the rules nf the sforesaid convention
from which the vessels are exempted, in virtue of the rules of 1 (C)
of Chap. If-1l, l{(E) of Chap. II-2, 3(A} of Chap. III, 5(A},(B) of Chap-
IV, are to be explicitly indicated:
3) Havigation within 20 mlles from the nearest land with the
exception of short tracts to be made, anyhow, with gocd meteomarine
conditionsy
4) The number of drivers on board to add to the orew has net to
exceed 34; thas figure being established for the two above mentioned
Turkish Ships by extention of the same conditiona foreseen by Italian
safety rules feor Italian cargo ships in nacional voyages;
5) The radio-operatbr service has to be accomplished by personnel in
possessien of the certificate suitable to the radicelectrical
station of the wvessel,
The two Parts agree also that the experimental and temporary service,
which will be carried out until the end of September 1987, will be
effected by the two vessels, "Ibrahim Baybora" and “yYusuf 2iya Onig".
The Turkish Side will assure the continuation of the exploitation
of the line Derince-Trieste by putiirg 17to service new built ferries,
Both Parties agreed to examane, 1n August 1987, the possaibilaty
to continue the services by utilizing the above mentioned two vessels
until the completion of the construction of new shipe.

Done in Istambul on 11 April 1987 1n two copies 1n English, both texts
being agually valigd,

For the Government of the For the Government of the
Republic of Turkey Republic of Italy
M., Ayhan Balay Dr. Renato Schiavettl
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